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N 


NOTICE 


SUR LA 


PASSION DE JÉSUS-CHRIST 


PAR JACQUES LE LIEUR 


Avant de présenter aux Bibliophiles normands la Pas- 
sion composée par Jacques Le Lieur et enluminée pour 
lui, je crois devoir rectifier sur certains points la notice 
que j'ai consacrée à l’échevin rouennais (1). 


La seigneurie du Bosgouet, dont Pierre Ier Le Lieur prit 
le nom au commencement du xvie siècle (2), appartenait 
avant lui à François Le Cornu, receveur des tailles en 
l'élection de Caudebec (3). Celui-ci était mort en 1507, 


(1) Heures manuscrites de Jueques Le Lieur..., et., Rouen, 
MDCCCXIII. (Société des Bibliophiles normands.) 

(2) Notice, p. xvj. 

(3) La famille Le Cornu avait connu les vicissitudes de la for- 
tune. Le 19 septembre 1478, Robert Le Cornu, écuyer, père de 
François, est qualifié seigneur du Bosgouet et du fief nommé le 
Fief à la dame, assis à Condé-sur-Risle (Arch. de la Seine-Infé- 
rieure, Ia bellionage, année 1478); mais bientôt la terre est ven- 
due, sans doute avec faculté de rachat. En 1482 et 1484 le ei- 
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laissant de nombreuses dettes. La terre du Bosgouet avait 
été saisie et mise en vente judiciairement. Après divers 
incidents, Joachim Le Maignen, bourgeois de Rouen, en 
était devenu adjudicaire le 4 juin 1509 ; mais Joachim ne 
devait être qu'un mandataire de Pierre Le Lieur, qui, en 
effet, dès le 8 novembre de la même année, est qualifié 
seigneur du Bosgouet (1). 

Bien que Pierre Le Lieur füt conseiller au Parlement, 
que ce fût un personnage considéré partout comme riche, 
il ne put payer les droits de treizième sur sa nouvelle 
terre. Il en obtint la remise par lettres patentes données à 
Blois le 8 novembre 1509 ; mais, en visant ces lettres, la 
cour des Comptes de Paris exigea que l'acquéreur versàt 
au trésor royal, à titre d’indemnité, une somme de 207 J., 
6 s., 2 d. La veuve de Pierre Ier obtint, le 15 juin 1534, que 
le roi lui abandonnât cette somme. Le don fut confirmé 
au mois d'août 1546 (2). 

Pierre II, fils de Pierre ler, hérita de la terre du Bosgouet ; 


gneur est Jacques Le Fèvre, dont la veuve, Alizon Le Clerc, 
épouse en secondes noces Andry de La Perreuse (G. A. Pré- 
vost, pp. 10 et 11 de la Wote citée ci-après). C'est vraisem- 
blablement alors que la famille Le Cornu, représentée par 
François, rentre en possession du Bosgouet. 

(1) G. A. Prévost, Vote sur deux ventes sur saisie de la seigneu- 
rie du Bosgouet au XVIe siècle (Rouen, impr. Cagniard, Léon Gy, 
successeur, 1903, in-8 ; extr. du Précis des travaux de l’Académie 
de Rouen), pp. 7-12. 

(2) G. A. Prévost, Loc. eit., pp. 19-20. — La Notice (p. xxij) parle 
à tort du don royal de 1534 comme ayant été fait à Pierre II. 
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mais ce personnage, qu'on fut obligé d'interner comme 
fou, avait fort mal géré sa fortune. Son fief fut vendu sur 
saisie immobilière le 27 octobre 1539 (1). Au nombre des 
créanciers qui réclamèrent leur inscription sur le prix 
figuraient Robert II et Germain Le Lieur, marchands, 
bourgeois de Paris, frères de Pierre ler, oncles par consé- 
quent de Pierre II (2). Robert et Germain avaient cau- 
tionné leur frère défunt et avaient payé pour lui d'assez 
grosses sommes. Le fief fut adjugé pour le prix de 
12.000 livres. L'acquéreur ne fut rien moins que le con- 
nétable Anne de Montmorency, représenté par honorable 
homme Pierre Le Prévost, seigneur du Val-Caillouel. 
L'acquisition devint définitive le 8 novembre 1539 (3). 

Jean Le Lieur, fils de Pierre II, ne fut pas seigneur de 
Bosgouet ; il ne fut pas non plus seigneur de Mallemains. 
Ce petit fief avait été vendu, dès le 21 août 1530, à Germain 
Le Lieur par son frère Pierre Ier et par la femme dudit 
Pierre, Luque Jubert (4). 

Ces menus faits sont clairement établis par les actes 
que M. Gustave Prévost a tirés du chartrier de feu 
M. Power, à Saint-Ouen-de-Thouberville. 


Après avoir rectifié les passages de ma Notice relatifs à 
Pierre Ier Le Lieur et à ses descendants, je dois compléter 
ce que j'ai dit d'un très important manuscrit qui a dû être : 


(1) G. A. Prévost, loc. cit., pp. 14-29, — Cf. Notice, p. xxij. 
(2) Notice, pp. xviij et xix. 

(3) G. A. Prévost, p. 15. 

(4) G. A. Prévost, p. 6. 
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exécuté pour Jacques Le Lieur, le n° 379 du fondsfrançais 
de la Bibliothèque nationale (1). 

Les grandes miniatures qui terminent le volume et qui 
sont accompagnées de huitains intitulés La Chasse dung 
cerf privé (2), sont en réalité des cartons de tapisseries. J'ai 
pu les rapprocher de miniatures analogues reproduisant 
les sujets d’autres tapisseries exécutées au commencement 
du xvie siècle pour Guy de Baudreuil, abbé de Saint- 
Martin-au-Bois (diocèse de Beauvais) et des huitains qui 
y sont joints. Les tentures de Guy de Baudreuil, qui 
font aujourd'hui partie de la collection de M. de Ker- 
maingant, sont de très petites dimensions (haut. 90 à 
95 cent.; larg. 75 à 80 cent.); mais les mêmes sujets 
avaient été traités en grand. A peine mon article était-il 
imprimé qu'il a passé en vente à l'Hôtel Drouot, le 
19 mai 1914, parmi les objets d'art dépendant de la sueces- 
sion de feu M. Charles André (n° 180) une vaste tapisserie 
représentant la même allégorie et offrant les mêmes vers 
que les second et troisième panneaux de M. de Kermain- 
gant. 5 

Dans des recherches de ce genre, on ne parvient jamais 
à tout dire: une petite découverte en amène une autre; 
on ne peut avancer que par étapes. 

En ce qui concerne Jacques Le Lieur, les observations 


(I) Notice, p. Ixxiv. 

(2) Le Cerf allégorique dans les tapisseries et les miniatures 
(Bulletin de la Société française de reproductions de manuscrits 
à peintures, 1903, pp. 57-67, avec 9 planches). 
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que j'ai cru pouvoir présenter sur les tapisseries ont leur 
importance. On ne peut guère douter que ce riche amateur 
n'ait fait exécuter une série de tentures du plus riche 
dessin. Il n'avait pas voulu avoir sous les yeux l’image 
désolante qui attristait sans doute le cabinet de Guy de 
Baudreuil, l’image de ce cerf qui, pendant toute sa vie, 
est poursuivi par des chiens déchaînés qui sont les pas- 
sions, et qui finalement est terrassé par la Maladie et par 
la Mort. Le cerf mis en scène par Le Lieur, vit d’abord 
heureux en liberté; il est poursuivi par Envie, Mauvais- 
Conseil, Faux-Rapport, Soucy, Regret, Desplaisir ; maisil 
est protégé par Vérité, Honneur, Bon-Renom, Joyeux- 
Espoir, il est protégé par ses parents et ses amis; enfin 
il trouve un refuge dans un beau parc, avec Liberté, 
Discrétion, Prudence, Honneur et Bon-Renom. Les 
paysages sont animés de nombreux personnages, éclairés 
de fonds lumineux, entourés de beaux encadrements. Il 
existe peut-être dans quelque collection publique ou 
privée des morceaux de cette grande tenture qui ne 
devait pas compter moins de neuf pièces. 


Le manuscrit 379 et le manuscrit de la Passion offert à 
François Ier sont de beaucouples volumes les plus importants 
qui, à ma connaissance, aient été exécutés pour Jacques 
Le Lieur. Il conviendrait de donner ici une description 
détaillée du recueil présenté au roi; malheureusement je 
ne l'ai pas eu sous les yeux et je ne puis que renvoyer le 
lecteur au catalogue de la vente Ashburnham du mois de 
juin 1901, n° 458, et à l’extrait que j'en ai donné dans ma 
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précédente notice (4). Je vais, par contre, parler avec 
quelques détails des trois petits volumes qui sont proba- 
blement des réductions du manuscrit royal. Je conserve 
l’ordre suivi dans la bibliographie jointe aux Heures de 
Jacques Le Lieur, et je suppose que la lettre A repré- 
sente le volume présenté à François J“. 


B (n° 6). — Histoire d'Hester. — Histoire du Nouveau 
Testament et de la Passion de Jesus-Christ. — Oraison de 
madame sainte Barbe. Ms. in-4 sur vélin de 36 ff. Haut. 
196; larg. 140 mill., avec 8 grandes miniatures, un por- 
trait, 22 petites miniatures et 2 blasons. 

Voici le détail des pièces contenues dans le volume et 
des peintures dont il est orné : 

Fol. 1. Le r° est blanc ; le v° est occupé par un écu de 
gueules fretté d’or. Ces armes se voient de nouveau à la 
fin du volume ; nous en donnons la reproduction. 

Les ff. 2-5 sont occupés sur chaque face par trois pein- 
tures superposées, au-dessous desquelles se lisent quatre 
vers. . 

Le sujet des peintures est le plus souvent indiqué dans 
des banderoles. En voici la description : 


Fol. 2 : La Vierge et le Serpent: Zpsa conteret caput 
tuum. [GEN., III, 15.] 

Saint Joseph et la Vierge (il n'y a pas de légende). 

Esther et Assuerus : Lex non est data pro te. 


(1) P. Ixxxij. 


xiij 
Au-dessous : 
Quand en concept sortist vive de mort... 


Fol. 2 v° : Songe de Jacob: Consurge, virga Israël. 

Naissance de la Vierge (sans inscription). 

Deux femmes et Judith tenant la tête d'Holopherne au 
bout d'une épée : Judeis nova lex ortri [sic] visa est. 

Au-dessous : 


Du sang Jacob ceste humble Vierge yssit... 


Fol. 3. La Vierge protégeant une cité : In inimicos po- 
testas mea. 

La Vierge présentée au temple (sans légende). 

L'Arche d'alliance : Intule[rJunt archam federis in locum 
suum. [III. REd., 8, 6.] 

Au-dessous : 


Pour monstrer comme en cité pacifique... 


Fol. 3 v°. Des soldats entrant dans une ville : Si vos 
persecuti fuerint in una civitate, fugite in aliam. 

La Fuite en Egypte (sans légende). 

Le Christ et plusieurs disciples sortant d'une ville, 
tandis que des hommes d'armes y entrent par l'autre 
extrémité. 

Au-dessous : 


Quand Absalon chassa son propre pere. 


Fol. 4. L'Entrée du Temple: Ingressa est gloria Domini 
templum. [Cf, III. Rec., 8, 11.] 
La Présentation au Temple (sans légende). 
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Anne amenant son enfant au grand-prêtre (sans 
légende). 

Au-dessous : 

Gloire divine entra au temple humain... 

Fol 4 vo. La porte du Temple devant laquelle est Jésus 
enfant: Porta hec clausa est; non aperietur et vir non 
transiet per eam quam Dominus Deus Israël ingressus est. 
[Ezecu., 44, 2.] 

L'Annonciation (sans légende). 

Moïse et la Manne (sans légende). 

Au-dessous : 

La porte fut close ou sans ouverture... 

Fol. 5. L'exaltation de la Vierge : Assumpsit me de aquis 
multis. [PSAL. XVII, 17.] 

L'Assomption de la Vierge : Vent, amica mea, corona- 
beris. [Ct. CanrT., III, 14.] 

L'Arche: Elevaverunt archam in sublime. IGEN., 
VII, 17.) 

Au-dessous : 

Je fuz des eaux de ce monde exaltee. 

Fol. à vo. La Vierge traînée par les anges : In perpetuum 
coronata triumphat. [Sar. IV, 2.] 

La Vierge reçue par la Trinité au paradis (sans lé- 
gende). 

Esther et Assuérus : Posuit diadema regni in capite 
jus. ESTh., II, 17. 

Au- dessous: 

Ung Dieu en troys couronne me donna... 
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Le fol. 6 est blanc. 

Fol. 7 r°. Portrait de Jacques Le Lieur, accompagné de 
l'acrostiche que nous reproduisons. Le Lieur porte un cos- 
tume noir orné d'une fourrure de martre. Le portrait 
est exécuté sur un fond d'azur, orné de petites rosaces 
dorées. 

Fol. 7 vo. Rondeau. 


Ung chacun jour ou une foys le moys. 


Fol. 8. Strophe de 15 vers, précédée d'une initiale, où 
l’on voit quatre personnages en prière devant la Vierge : 


Vierge sans per, l'espoir de tous passans... 
Fol. 8 vo. L'Entree de Jherusalem (rondeau). 
Glore, louenges et honneur... 


Fol. 9. Strophe de 15 vers. Dans l'initiale est peinte 
l'entrée à Jérusalem. 


Souverain Dieu, mon seigneur et mon roy... 
Fol. 9 vo. La Cene (rondeau). 
Soubz pain et vin est le corps contenu... 


Fol. 10. Strophe de 15 vers. Dans l’initiale est peinte la 
Cène. 
Roy eternel, bening et charitable..… 


Fol. 10 vo. La Priere du Jardin d’olivet (rondeau). 
Pour bien pryer et bonne oraison faire. 


Fol. 11. Strophe de 15 vers. Dans l’initiale on voit Jésus 
au jardin des oliviers. 


Vray redempteur, eternelle substance... 
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Fol. 41 vo. La Prinse de Jesus (rondeau). 
Comme ung larron, pour estre a la mort mys... 
Fol. 12. Strophe de 15 vers. Dans l'initiale est repré- 
senté le baiser de Judas. 
Filz eternel, second en trinité. 
Fol. 12 ve, Jesus en la maison de Anne (rondeau). 
Le Filz de Dieu, nostre seigneur et maistre... 
Fol. 43. Strophe de 15 vers. Dans l'initiale on voit Jésus 
chez Anne. 
Mon createur, mon vray prince et mon pere... 
Fol. 13 vo. Comme sainct Pierre renonga Jesuchrist 
(rondeau). 
Ung chacun jour, comme sainct Pierre feist... 
Fol. 14. Strophe de 15 vers. Dans l'initiale on voit Jésus 
chez Caïphe. 
Helas, mon Dieu, chef de misericorde... 
Fol. 44 vo. Jesus mené de Cayphe a Pylate (rondeau). 
Comme ung aigneau que le boucher pourmaine. .. 
Fol. 15. Strophe de 15 vers. Dans l'initiale on voit Jésus 
devant Pilate. 
Hault createur, qui feistes les accordz.. 
Fol. 15 vo. Jesus devant Herodes (rondeau). 
Comme innocent Herodes a vestu... 
Fol. 16. Strophe de 15 vers. Dans l’initiale on voit le 
Christ devant Pilate. 
Vray Dieu des dieux, la source et la fontaine. 


xvij 
Fol. 16 vo. Jesus a l’attache (rondeau). 


En grand doulleur regardez attaché... 


Fol. 17. Strophe de 15 vers. Dans l’initiale on voit Jésus 
battu de verges. 


Ha, seigneur Dieu, vostre chair digne et saincte. 
Fol. 17 vo. Jesus couronné d’espines (rondeau). 
En se mocquant Juifz, hors de sens et foy. 


Fol. 18. Strophe de 15 vers. L'initiale représente Jésus 
couronné d’épines. 


O roy des roys, Dieu des dieux, quel oultraige... 


Fol. 18 vo. Jesus monstré aux Juifz par Pylate (ron- 
deau). 
Povres humains qui ce chemin passez... 


Fol. 19. Strophe de 15 vers. L'initiale représente l’Ecce 
homo. 
Vray filz de Dieu, bening et doulz aigneau 


Fol. 19 vo. Jesus jugé par Pylate (rondeau). 
Par crainte a tort donc d’eau lava ses mains... 


Fol. 20. Strophe de 15 vers. L'initiale représente Pilate 
se lavant les mains. 


Juge immortel, souffrant que un mortel juge... 


Fol. 20 vo. Dyalogue entre Nostre Dame demandant grace 
pour son fils a Dieu le pere. Chant royal. Initiale avec 
peinture représentant la Vierge en prière devant Dieu le 
Père. 

Pere eternel et juge raisonnable... 
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Fol. 22 vo, ligne 8. Epitaphe de Judas pendu. 


Judas je suis, le meschant traistre et lache. 
(4 vers.) 


Fol. 23. L'Ame de Jesus parlant aux pecheurs. Strophe 
de 15 vers. La peinture de l'initiale représente Judas 
pendu et un diable emportant son âme, 


Pecheurs passans par ce vol miserable... 
Fol. 23 bo. Jesus portant sa croix (rondeau). 
Portant sa croix, tous nos pechez il porte... 


Fol. 24. Strophe de 15 vers. La peinture de l'initiale 
représente Jésus pliant sous le poids de la croix. 


Trescher seigneur, les filles de Syon . 


Tol. 24 vo. Jesus que on cloue a la croix (rondeau). 
Pour vous sauver et paradis vous rendre... 


Fol. 25. Strophe de 15 vers. La peinture de l'initiale re- 
présente Jésus attaché à la croix. 


O cher Seigneur, aux humains salutaire... 
Fol. 25 vo, Jesus en l'arbre de la croix (rondeau). 


De vostre roy, que voyez en croix mort... 


Fol. 26. Strophe de 15 vers. La peinture de l’initiale 
représente Jésus crucifié entre les deux larrons. 


Dieu tout puissant, redempteur des humains... 


Fol. 26 co. Jesus descendu de la croix (rondeau). 


De ceste mort dolent doibt apparoistre. .. 
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Fol. 27. Strophe de 15 vers. La peinture de l'initiale 
représente la Mater dolorosa. 


Mere de Dieu, qui fondez toute en larmes... 


Fol. 27 vo. Jesus au tombeau (rondeau). 
En ce tombeau, ou triste Mort domine .. 
Fol. 28. Strophe de 15 vers. La peinture de l'initiale 
représente la Résurrection. 
Roy triumphant sus Mort et sus Enfer... 


Fol. 28 vo. Simple titre: Oraison composee sus l’oraison 
Conditor celi et terre, rex regum. 
Fol. 29. La peinture de l’initiale représente le Christ 
entouré des instruments de la Passion. 
o conditor de la terre et des cieulx..…. 


Fol. 32 vo. Simple titre: Oraison de madame saincte 
Barbe. 

Fol. 33. La peinture de l'initiale représente Jacques Le 
Lieur en prière devant sainte Barbe. (Nous en donnons la 
reproduction.) 

A deulx genoulx, en toute humilité, 
Moy miserable, emply de vilité... 

Le poème se termine par l'acrostiche de Jacques Le 

Lieur : 
Impetre moy envers mon createur, 
A mon trespas, que le faulx tentateur 
Qui m'a deceu ne me puisse surprendre. 
Vray confès meure, et, se ay esté saulteur 
Et grand pecheur, mon Dieu, mon salvateur, 
Sus mon peche sa grace vueille estendre. 
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Le jour que Mort me prendra en ses retz 
Et qu'elle aura sur moy ses lacqz serrez, 
Las, que te voye et ta clemence sente, 

Je te supply ; puis mectz moy en la sente 
Et sur chemyn par ou les benedictz 
Vont, et que Dieu par grace me consente 
Regner la sus près toy en paradis ! 


Amen. 


Tol. 36 bo. Blason semblable à celui qui orne le fol. 1 vo. 

Comme on le voit le manuscrit qui vient d’être analysé 
diffère assez sensiblement, par son contenu, du manuscrit 
que nous reproduisons. Il renferme d'abord (fol. 2-5) les 
huit quatrains de l’histoire d'Esther rapprochée de I'his- 
toire de la Vierge, composition qui ne figure pas dans les 
deux autres volumes (Cet D). Les pièces qui résument 
les épisodes de la Passion (fol. 7 vo-28 vo) ne sont pas 
toutes placées dans le même ordre ; deux sont entière- 
ment différentes (nous indiquons plus loin ces variantes). 
L'Oraison de madame saincte Barbe (fol. 32 vo) ne se 
trouve ni dans le manuscrit de M. Guy, ni dans celui 
de Chantilly, mais elle figure au fol. 61 v° du recueil de 
la bibliothèque James de Rothschild (voir notre précé- 
dente notice, p. Ixxviij). 

Ce qui donne au volume de la Bibliothèque nations. un 
intérêt particulier, ce sont les armes dont il est orné. Ces 
armes, qui se voient en deux endroits (fol. 1 vo et 36 vo), 
sont un écu de gueules, fretté d'or ; elles nous font con- 
naître le personnage pour qui il a dû être exécuté. L’écu 
est celui de la famille de Moy. Les Moy, ou Mouy, ori- 
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II. — BrIBL. Nr., Nouv. Acq. franc. 1816, fol. 7. 
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III. — BIRL. NAT., Nouv. Acq. franç. 1816, fol. 33. 
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IV. — Big. NaT., Nouv. Acq. franc. 1816, fol. 36 vo. 


XX) 


ginaires de Picardie, eurent, dès le xve siècle, une grande 
situation en Normandie. Jacques, baron de Moy, châtelain 
de Bellencombre, capitaine de Saint-Quentin, maître des 
Eaux et Forêts de Normandie et de Picardie, mort avant 
le 12 septembre 1520, avait épousé Jacqueline d'Estoute- 
ville, dame de Charlemesnil, d' Avesnes, de Yarennes, de 
Saint-Denis-le-Thiboust, châtelaine de Beauvais, troisième 
fille d'Estout d'Estouteville et de Bonne de Herbannes (J). 
De ce mariage naquit Charles de Moy, chevalier, seigneur 
de La Mailleraye, gentilhomme ordinaire de la chambre 
du roi, cité comme vice-amiral de France en 1337 
et 1538 (2), gouverneur du pays de Caux. C'est vraisem- 
blablement à ce personnage que le manuscrit aura été 
destiné par Jacques Le Lieur. Tout au plus pourrait-on | 
penser à quelque parent de Charles de Moy. Les recueils 
héraldiques ne mentionnent en effet qu'une seule autre 
famille ayant porté l’écu de gueules fretté d'or, la famille 
 d’Estrées en Bresse, qui ne paraît pas avoir eu de relations 
avec la Normandie. 
Bibl. Nat., Nouv. Acq. franc. 1816. 


C (n° 7). La Passion en strophes et en rondeaux, avec le 
Dialogue de Nostre Dame demandant grace pour son filz 


a Dieu le Pere et l’Epitaphe de Judas. — Oraison com- 
posee sus l'oraison Conditor celi et terre. — Le Pseaulme 
de Miserere translaté en françoys. — Oraison des tres- 


(1) Anselme, Hist. généal., VIII, p. 98 D. 
(2) Anselme, VII, p. 882 B; Catalogue des actes de François Jer, 
III, n° 10001. 


xXxxij 


passez. — Oraison de monseigneur sainct Augustin. — 
Stabat mater dolorosa. Ms. in-8 sur vélin de 43 fl. et 
1 f. blanc (haut. 175; larg. 102 mill.), avec le portrait de 
Jacques Le Lieur et 26 miniatures en camaïeu gris re- 
haussé d'or. 

Ce manuscrit est, quant à la décoration, le frère du ma- 
nuscrit de Chantilly. Nous reproduisons, à titre de spé- 
cimens, le portrait placé en tête du volume et le début de 
la Passion. Quant au contenu du recueil, il présente 
d'assez notables différences. L'Oraison de monseigneur 
sainct Augustin et le Stabat mater dolorosa manquent 
également dans le recueil de la Bibliothèque Nationale et 
dans celui de Chantilly. 

Bibl. de M. Guy, à Lyon. 


D (no 8). [La Passion de N. S. J. C]. Oraison composee 
sus l’oraison Conditor celi et terre. — Ensuit le Pseaulme 
de Miserere translaté en françois. — Oraison des tres- 
passez, etc. Ms. petit in-4 sur vélin de 36 ff. (haut. 178; 
larg. 102 mill.), avec un portrait, 24 miniatures en camaïeu 
gris, et de nombreuses initiales en or et en couleurs. 

Le fac-similé que nous publions de ce volume nous dis- 
pense d'en donner une longue description. 

Musée Condé à Chantilly, ms. 1476 (n° 529 du Cata- 
logue imprimé, t. II, p. 180), n° 27 de la collection 
Cigongne. 

Voici tout d’abord le détail des pièces contenues dans 
le volume : 

1° (fol. 1). Acrostiche de Jacques Le Lieur, surmonté de 
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son portrait. — Le titre La Passion de V. S. J. C. a été 
ajouté au xix° siècle. 

20 Série de 19 rondeaux et de 20 strophes de 15 vers ré- 
sumant les divers épisodes de la Passion. Entre la 14° et 
la 15e strophe, l’auteur a intercalé un Dialogue de Nostre 
Dame demandant grace pour son filz d Dieu le Pere (fol. 
15 vo) et l’Epitaphe de Judas (fol. 17 vo). — Les strophes 
ne sont pas uniformément construiles; les premières 
riment ainsi: aabaabbcceddcdde ; mais cette disposition, 
assez compliquée, n'a pu être conservée jusqu'à la fin, et 
diverses strophes présentent des rimes plus simplement 
disposées. — Le Dialogue est un chant royal, composé de 
cinq strophes de neuf vers rimant ababbecdede, et d'un 
envoi en six vers. — LEpitaphe de Judas est un simple 
quatrain rimant abba. 

30 (fol. 23 vo). Oraison composée sus l’oraison Conditor 
celi et terre. — La pièce se compose de 9 strophes de 
douze vers rimant aabaabbbcbbc. 

40 (fol. 26 vo). Ensuit le Psaulme de Miserere translaté 
en françois. — La pièce se compose de 21 strophes, de sept 
vers rimant ababbcc, et d'un acrostiche également en sept 
vers (Le Lieur). 

30 (fol. 31 vo). Oraison des trespassez : 


Je vous salue, ainsy que suis espris... 


(14 vers à rimes plates.) 
Verset (fol. 32 vo). 


Nentre en justice avecq les bonnes ames..…. 


(2 vers.) 
D 
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Bespons. 
Partout vivant, quoy qu'il die ou qu'il face... 
(2 vers.) 
Oraison. 
Seigneur Jhesus, des ames delivrance. 
(37 vers.) 


60 (fol. 33 vo). De profundis. 
Du plus profond d’adversité…. 


(8 strophes de 7 vers rimant ababbcc.) 
Verset (fol. 35). 


Seigneur donne ta paix et gloire... 
(2 vers.) 
Respons. 
Et lumière perpetuelle... 
(2 vers.) 
Oremus. 


Dieu, conditeur ensemble et redempteur. 


(9 vers, dont les sept derniers forment 
l’acrostiche de Le Lieur.) 


L'auteur rouennais ne peut, certes, prétendre à un rang 
élevé parmi les poètes ; il s’eflorce d’obéir aux lois consa- 
crées par les rhétoriqueurs ; mais ses vers sont le plus 
souvent pénibles et manquent d'élégance et parfois aussi 
de clarté. Les poésies palinodiques, il est vrai, méritent 
presque toujours les mêmes reproches. Cependant Jacques 
Le Lieur était fier de ses œuvres. Il ne craignit pas, nous 


1 
3 


ile, e. 227 Às 2 
43 5 1 F7. 8 | : 


2. =. 5 


Lotti uli quand liceʒ en ce huce- 
ii quite l de ceiſf laaſſion vous liure 


oveʒ au * en 
y voſtre coc cosmmentti vo? linre 
antcegoucinai apres koflre neſ fai 

e bon eee ee e cois à 

17 nan von leur N o/ eſt tnort en Stix 

L + 2 2 80 f 4 a D 
1 és ic doneqᷓ⸗ {a paifion 25 


| presrant St en grand den e ton 
D { agé moꝛt auecq les bene die xz 8 
sous obtiendiez pouces bu ct om 


0 aer ſaus f laſſus 


N Le 3 : 
3 72 0 r 6 
4 £ * * LE 


I. — Ms. appart. à M. Guy, à Lyon. 


9 ſaus pee Le ſp E 
c LOU S ſupp li ue quand fècos paffans 
Dedens ce bors falte q̃ avons efpace 
ue nec eſpꝛit bien ions copaflans 
Les faiòtʒ dedicu et ne fois s fans 
Denſee q̃ mort ſuc tout le merdde pa ffè 


* * 


+ 0 Den c auſſi q au ioride dicui pa. 
Et que pout nous ej la croix tte ſpaſſa 
C omtreperttcos quand ce bois 00 
t q̃ noʒ pas ſi bien compa ffe 
0 eur bfécoss a chune fec 
1 y Luppriant ꝗ̃ TD au pas fècons 


De dure moꝛt et que tecft cons 


„ M oſt ee ane 15 8 dé luy 37 
10 | Fu 
/ 


Fa 


on > 
€ 


II. — Ms. appart. à M. Guy, à Lyon.: 


c de ous ſſans 


2 € qe contient 1 viuat tre ſſe s 


ſſecos 


te PAT 


3 
e 


1 
l 


UE 


LE 


1 


XXV 


l'avons vu, d'en offrir des recueils au roi, au gouverneur 
du pays de Caux et à plusieurs autres personnages, 

L'ornementation du volume que nous reproduisons doit 
encore nous arrêter quelques instants. Les peintures, sor- 
ties sans nul doute d'un atelier rouennais, ne sont pas 
d’une grande finesse ; elles sont d’une exécution sommaire 
et naïve, mais les personnages sont bien groupés et 
les scènes habilement présentées. Les miniatures offrent 
cet intérêt qu’on y voit un mode particulier de décora- 
tion, le camaïeu, qui fut en honneur vers 1530. C’est pré- 
cisément pour faire connaître cette espèce de peinture 
que nous avons proposé aux Bibliophiles normands la 
reproduction du manuscrit de Chantilly. 

Le portrait de Jacques Le Lieur, que nous avons donné 
trois fois d'après les manuscrits B, C et D, offre dans 
les trois exemplaires une ressemblance évidente, et ne 
paraît pas être une de ces figures banales par lesquelles 
les anciens peintres remplaçaient souvent les portraits. 


Au moment où la publication s'achève, nous tenons 
à remercier M. Gustave Macon, conservateur adjoint du 
Musée Condé qui nous a donné toutes les facilités pos- 
sibles pour faire exécuter le fac-similé. 

Les phototypies sortent des ateliers de la Société ano- 
nyme des Arts graphiques (Sadag), de Genève (Suisse) et 
de Bellegarde (Ain). M. Pierre Le Verdier, le savant et 
dévoué président de la Société des Bibliophiles normands 
a bien voulu surveiller de près tous les détails de la repro- 
duction et du tirage. 


TABLE ALPHABÉTIQUE 
DES PIÈCES CONTENUES 


DANS LES MANUSCRITS B, C et D. 


A deux genoulx en toute humilité, B, fol. 33. 

Comme innocent Herodes a vestu, B, 15 vo; C, D, 10 vo. 

Comme ung aigneau que le boucher pourmaine, B, 14 vo; 
C, D, 9 vo. 

Comme ung larron pour estre a la mort mis, B, 11 vo; 
C, D, 3 vo. 

De ceste mort dolent doibt apparoistre, B, 26 ve; C, 21 vo; 
D, 20 vo. 

De vostre roy que voyez en croix mort, B, 25; C, 20 vo; 
D, 19 vo. 

Dieu, conditeur ensemble et redempteur, D, 35. 

Dieu, qui tout a donné a l'homme, C, 28; D, 27. 

Dieu tout puissant, redempteur des humains, B, 26; C, 21; 
D, 20. 

Digne de mort les Juifz ont affermé, C, D, 8 vo. 

Du bon du cœur, vous, entrans en ce bois, C, D, 1 vo. 

Du plus profond d'adversité, D, 33 vo. 

Du sang Jacob ceste humble Vierge yssit, B. 2 vo. 

En ce tumbeau ou tristement domine, B, 27 vo; C, 22 vo; 
D, 21 vo. 

En grand douleur regardez ataché, B, 16 vo; C, D, 11 vo. 
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En se mocquant Juifz, hors de sens et foy, B, 17 ve; C, D, 
12 vo. 

Et lumiere perpetuelle, D, 35 vo. 

Filz eternel, second en trinité, B, 12; C, 6; D, 6 vo. 

Glore divine entra au temple humain, B, 4. 

Glore, louenges et honneur, B, 8 vo; C, D, 2 vo. 

Ha, seigneur Dieu, vostre chair digne et sainte, B, 17; 
C, D, 12. 

Hault createur qui feistes les accordz, B, 15; C, D, 10. 

Helas, mon Dieu, chef de misericorde, B, 4; C, D, 9. 

Il doit mourir selon loy ordonnee (refr.), C, 21; D, 16. 

Impetre moy envers mon createur, B, 36. 

Je fuz des eaux de ce monde exaltee, B, 5. 

Je vous salue ainsy que suis espris, D, 32. 

Je vous supply, quand lirez en ce livre, C, D, 1 vo. 

Judas je suis, le meschant traistre et lasche, B, 22 vo; 
C, 18 vo; D, 17 vo. 

Juge immortel, souffrant qu'ung mortel juge, B, 20; 
C, D, 15. 

La mere douloureuse estoit, C, 43. 

La porte fut close, ou sans ouverture, B, 4 vo. 

Las, cher Seigneur, change mon cœur pervers, D, 26. 

Le Filz de Dieu, nostre seigneur et maistre, B, 12 ve; 
C, D, 6 vo. 

Le temps ou estoit en principe, D, 31 vo. 

Mere de Dieu, qui fondez toute en larmes, B, 27; C, 22; 
D, 21. 

Mon createur, mon vray prince et mon pere, B, 13; C, 7; 
D, 8. 
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Mon redempteur, eternel roy de glore, C, 23; D, 22. 

N’entre en justice avecq les bonnes ames, D, 32 vo. 

O cher Seigneur, aux humains salutaire, B, 25. 

O conditeur de la terre et des cieulx, B, 29; C, D, 24 vo. 

O doulx Jhesus qui porte nos meffaitz, C, 20; D, 19. 

O roy des roys, dieu des dieux, quel oultrage, B, 18; 
, D, 13. 

Par craincte a tort donc d'eau lava ses mains, B, 19 vo; 
C, 14 vo; D, 14 vo. 
Partout vivant, quoy qu'il die ou qu'il face, D, 32 vo. 
Pecheurs passans par ce val miserable, B, 23; C, 19; 
D, 18. ; 
Pere eternel et juge raisonnable, B, 20 vo; C, 20 vo; D, 
15 vo. 

Portant sa croix, tous nos pechez il porte, B, 23 vo; C, 19 vo; 
D, 18 vo. 

Pour bien prier et bonne oraison faire, B, 10 ve; C, D, 4 vo. 

Pour monstrer comme en cité pacifique, B, 3. 

Pour vous sauver et paradis vous rendre, B, 24 vo. 

Povres humains qui ce chemin passez, B, 18 vo; C, D, 
13 vo. 

Quand Absalon chassa son propre pere, B, 3 vo. 

Quand en concept sortist vive de mort, B, 2. 

Resuscité ainsi qu'il avoit dict, C, 23 vo; D, 22 vo. 

Roy eternel, bening et charitable, B, 10; C, D, 4. 

Roy triumphant sus Mort et sus Enfer, B, 28; D, 23. 

Seigneur, donne la paix et glore, D, 35 vo. 

Seigneur Jhesus, des ames delivrance, D, 32 vo. 

Soubz pain et vin est le corps contenu, B, 9 ve; C, D, 3 vo. 
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Souverain Dieu, mon seigneur et mon roy, B, 9; C, D, 3. 

Trescher Seigneur, les filles de Syon, B, 24. 

Tresdoulx Jhesus, vray Christ et Dieu des dieux, C, 39. 

Ung chascun jour, comme sainct Pierre fit, B, 13 vo; C, D, 
7 vo. 

Un chacun jour, ou une fois le moys, B, 7 ve. 

Ung Dieu en troys couronne me donna, B, 5 ve. 

Vierge sans pær, l'espoir de tous passans, B, 8; C, D, 2. 

Vray Dieu des dieux, la source et la fontaine, B, 16; 
, , 11. 

Vray Filz de Dieu, bening et doulx aigneau, B, 19; C, D, 14. 

Vray Filz de Dieu, qui peulx donner merey, C, 8; D, 7. 

Vray redempteur, eternelle substance, B, 11; C, D, 5. 
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